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Annomayusn. Maxonaoa anoun ea xumoi adabull anoKAIAPUHUHS MYWMAPAKIueU XaKuoa uxkp opumu-
aaou. Xumotl adabuému snonust a0aduémuea Hcaupiapu, aoabuii mypaapu, adaduil acapaapoazu KOMRo3uyusl,
ClIodICemU 84 MOMUBTAPY OPKAIU Y3UHUHE YIIKAH MAbLCUPUHU KYDCAMEAHTUSU MAXTUL KUluHeaH. Mawxyp xumot
woupaapu Jlu bau, /ly @y, Ban Baiinap usxcooudazu mexp-myxaboam, 2y3ainux 6a Hagocam, mabuam maceupu
SNOH WOUPTAPU WEbPIAPUOA XAM KY3Amuiuy, snox adabuémuoaeu Baxa nazmuil scanpu 6a 6y sHcanp opxanu
QUHAH SINOH a0AOUEMUOACU UTK MAMIAKAM WEebPUSIMUHUHS RATIO0 OyauuL 0aspu Maxkoaaoa Kao smuiadu. Iy
ouran Oupea snon adadbuémuoasu avpum udxcookopaap, oicymaaoan AHcynapu Kaeabama, Camnsacy
Mycsnoxoo3unaprune sinon adabuému pugodicuea Kywean yuccacu, Anonusioa “Xasiian” oaepu 6a Maskyp 0aep
usHcoOKopapu xaxuoa cy3 oopaou. Xumoi adabuému snoH aoabuémuoan awmya uneapu nanoo Oynumued
Kapamau, smoxH mymmo3s adabuémunu Oynéea maulxyp kKuiean “Koosuxu” ea myammugaux, xamoa xaix
UWebPUAMUHUHE Mawxyp Hamyracu xucoonaumuws “Manvécro” kabu sinon adabuému 0ypooHAIapuHu SnoH 6a
xumotul aoabuému maoKUKOMYUIAPUHUHS WIMUL UULIApUOa Epumuncaniuey coruumupud ypeanuneas. [llapx
yusunuzayusicuda Anonus 6a XumotiHune anoxuoa yputea 6a Magke2a 22anueil, ageaio 0y UKKU MAMAAKAMHUHS
OYIOK 8a KAOUMULL mapuxea 32a SKAHIUSUOAH, XAMOA MAMIAKAMAAP a0aOUEmuHUHe Wapk aoadbuémuea Kyueau
VIAKau xuccacu 8a mauwxypaueuoar. Poccusnux akaoemux H. U. Konpao avinan anown éa xumoti adadbuémnapuHu
Ypeanean Mawixyp oaum cugpamuoa AnoH 6a Xumou aoabuémuHu YpeaHuwiodaesu aioxuoa YpHu Ivmupogh
omunaou by uxxku xank odamaapu, aHbaHALApU, MAOAHUSAMY, MApPUxu, mMuiu, aoadouému eéa Kyniab Oowka
CoXanapuoa Myumapakiux 60paucu aHUKIAH2AH.

Maxkona cyneuda sanoun 6a Xumotl XaiKaapued xoc sSiHa oup asuiam 0ynean MexHAmMCe8apauKHune xap
UKKU XATKHUHZ MaKoLiapuoa Kyamamus. baouuti adabuémuune bow gosanapuoan bupu xam arHan aua uiy
xaxuxamea Kynpox 3bmuoop xapameauiueuoaoup.Maskyp maxoiiapuume €l asiloOnu MmexHameda ypea-
muwda mapoussuti axamusmu kamma. Xyrocaiapoa anoH 6a Xumou XaiKIapuHuHe aoadouém, maoanusm
coxanapuoazy Myumapakiux Acuxamiapu Somupogh smunaou.

Taanu cy3 ea ubopanap: snou adadbuému, xumou aoadbuému, mywmapaxiux, Xouan, Uxapa Caitikaxy,
1ly Cynenune, Koosuxu, Manvécro, “myw’’ momueu, maxoniap.

Annomayua. B oaunoti cmamve paccmampusaemcsa cxo0Cmeo KUMAUCKUX U ANOHCKUX TUMEPAMYDHbBIX
ceazell. Ananusupyemcs 6usHue KUMAUCKOU IUmepamypbl HA SNOHCKVIO JUMEPAmypy HenocpeoCcmeeHHo
JHCAHPAMU, TUMEPAMYPHLIM MUNOM, KOMHOZUYUEL, CIOHCEMOM U MOMUBAMU npouzsedeHuti. B cmamve xomc-
mamupyemcs. CMaHogieHue pPaHHel SANOHCKOU NO33ul, KOMOpAas CQopmMuposanacs noo GIusHueMm nodmu-
ueckoeo drcanpa Baxka. JIobosb u 0obpoma, Kpacoma u 91€2aHmMHOCHb, ORUCAHUE NPUPOObL 8 NPOUIEEOECHUSX
u3BeCcmHbIX Kumauckux nosmos kax Jlu bau, /[y @y, Ban Beil maxoce ecmpedaromes 8 cmuxax sSINOHCKUX
nosmos. Taxoice 2060pumcs 0 6kiade 8 JUMEPAMmypy HEKOMOPbIX SNOHCKUX NOIMO8, MaKux Kax, Acynapu
Kasabama, CawnsacyMycanoxoosu. Hecmomps Ha mo, ymo KUMAUCKAs Jumepamypa 603HUKIA HAMHO20
panvle ANOHCKOU, 0C8eweHIe 8 HAYUHBIX MPYOax ANOHCKUX U KUMAUCKUX Uccredosamenell COKpOBUlY SNOHC-
KOU Jumepamypsl maKux Kax, nosmudeckuu scanp «Koosuxkuy u asmopcmeo, a makdice obpasey ANOHCKOU
nossuu “Manvécro” conocmasneno paccmompervl. Ocoboe mecmo u cmamyc Hnonuu u Kumas ¢ Bocmouroil
YUBUIU3AYUU, 2IABHBIM 00PA3OM Onpeoeisiemcs OpesHel U elUKOU Ucmopuell, U38ecHOCMbI0,02POMHbIM
BHECEHHbIM 6KIAOOM 8 6OCHOYHYIO TUMEPamypy dmux 08yx 2ocyoapcms. llpusnano ocoboe mecmo 8 usyuenuu
SNOHCKOU U KUMANCKOU tumepamypsl poccutickozo axademuxa H.HU. Konpad, komopblil 16815emcs U38eCmubim
VueHbiM, uzyuaswium aumepamypy Anonuu u Kumas. Ecmb ouenb MHO20 cx02ice20 8 00b14asAx, mpaouyusix,
KyIbmype, UCMOpuu, sI3vlke U Jumepamype u 80 MHO2UX Opyeux cghepax smux 08yx 2ocyoapcms. B ronye
CMamvl NPUBEOEHbl CXOJCUE NPUMEPLL NOCI08UY 08YX HAP0O08 o mpydoniobuu. OOHA U3 OCHOBHbIX UOel
XYOO0IHCECMBEHHOU TUMEPAMYPbl 3AKTOYAEMCs. 8 MOM, Ymo Oobule YOeIsemcs GHUMANUSL HA MU (DAKMb.
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Bocnumamenvnaa suauumocms cmamou 6axcHa 01 00y ueHUs: MONOObIX atodell mpydonobuto. B evlieodax
N0OUEPKUBACMCS OOUHOCTb SINOHCKO20 U KUMALICKO20 HAPOO08 8 chepe Tumepamypul u Kyavnypol.

Onopnbie c106a u BbIPANCEHUA. ANOHCKAS UMEPAMypd, KUmMaucKas umepamypa, cXoO0Cmeo,
Xotian, Uxapa Caiikaxy, [y Cynaun, Koosuxu, Manwvécro, momus “cna’”, nocioguypbi.

Abstract. The article describes the commonality of Japanese and Chinese literary relations. It is
analyzed that Chinese literature has had a great influence on Japanese literature through genres, literary
types, composition, plot and motivations of literary works. The love, beauty and elegance of nature in the
works of the famous Chinese poets: Lee Bay, Du Fu, Van Wei, is also reflected in the poems of Japanese
poets, the Wakimi Nazi genre in Japanese literature and the emergence of the first country poetry in
Japanese literature. It also speaks about the contribution of some Japanese literary artists, including
Yasunari Kawabata, SaneasuMusyanokodzi to the development of Japanese literature, the Heian era in
Japan and the creators of that era. Although Chinese literature originated much earlier than Japanese
literature, it was studied comparisons of Japanese literature by Japanese and Chinese scholars, such as
"Kodiiki", which made world classical Japanese literature popular, and "Maniyosu", a popular example of
authorship and folk poetry. Japan and China have a special place and role in the Oriental civilization,
because of the great and ancient history of these two countries, as well as the great contribution and
popularity of the countries' literature to the Oriental literature. Russian academic I. Konrad is recognized
as a renowned scholar who studied Japanese and Chinese literature, and has a special place in the study of
Japanese and Chinese literature. These two nations have similarities in their customs, traditions, culture,
history, language, literature and many other areas.

At the end of the article, we will see in the proverbs of both peoples that diligence is another characteristic of
Japanese and Chinese people. This article is important in teaching young people to work. The conclusions
highlight the commonality of Japanese and Chinese peoples in the field of literature, culture.

Keywords and expressions: Japanese Literature, Chinese Literature, Common, Hean, lhara Saykaku,
Pu Sungling, Kodziki, Maniyosyu, "Dream", Articles.

Mapk nuBunm3anuscuaa SmoxHuss Ba XUTOWHUHT aloXHa YPHU Ba MAaBKEMHHHT OOpPIUTHHU
IBTUPOP ITMOKIHMK XO3UPrH 3aMOHJA 3UE€ axJu YUyH KaTTa SHTWIMK 5Mac. byrok Ba Kaaumuil
Tapuxra osra Xuroil Ba SmoHMSAAEK Mamiakatiap OYryHTHM KyHJAa >aXOHTa pPHBOXJIAHTaH
MamIakaTiap cudaTiaa MabiIyM Ba MalIXypAypJiap. by UKku Xank onatiapu, aHbaHaJlapH, Majia-
HUSITH, TApUXHU, THIU, a1abuétu Ba Ky1uiad OolKa coxairapuaa MyIITapakiauk oop. MamiakaTu-
MU3HUHT Oy Xap HMKKH MamJjakaTiap OWIaH AYCTOHA alloKalapu 3aMHpUAa XaM XaJKJIapuMUu3
Yypracumaru MymTapakiauk EtuOau. Maskyp MakonaMuzga Oy MYMITapakJIMKHUHT  alpuM
KUXATIIapUHU OU3 afabueT coxacuaa MyKosica KHIIMINTa XapakaT KiuiaMu3. 3epo, y30ek agadbuétu-
HUHT Oyrok &3yBumcu Oifbex nomna Tabpudnaranmapunek: “Anabuér —puxkp ommacu, Kajid
XHclIapy OuiIaH JOUMO callKaJUlaHaJuraH, TYXTallHU OuiMaiinurad, 6opran capu XaMula HypJia-
HUIIIN, YaKHAIIK omub Oopaguran oup coxa...”

Xwutoi amabuétu Oy coxana Snonus Ba Kopes amabuérura y3MHUHT yIIKaH TAbCUPUHU KypcaTaJiu.
buz Oy nmaBnatnap amabuéTh Xakuna TaNMPHINIAH OJIWH TWIM Ba MAJAaHUATIAATH Y3apo TabCUPHU
XaKuJIa aloXuia TYXTanuO YTMOKYM 3MacMH3. 3epo, KEHI KHTOOXOH OMMacH Ba aifHHUKCa, TOp Joupa
MYTaXacCHUCJIApH XKy/Aa SXIIN OWINIIAIUKH, XO3UPIU KyH/Ia XaM SIMOH XaJIKUHUHT €3yB IIaKUIapuiaH
OMpH XUTOWITHUKIAPHUHT &3yBH OYnMuII uepornudiap acocunaa Ty3uwirad. OQauii MUCOJI, MaMilaKat
Homu “[!7%”. By é3yBHM Kkypran xap Oup xuroiuryHoc ram “SImoHus’” qaBiaTH Xakuaa KeTaér-
TaHJIUIMHU fappoB navikaiau. “Kynnunr y3arn”, “Kynaunr acocu”, “KyHHUHI YMKUIIM® MabHOJA-
puHH OepyBur Oy HMKKH cy3 (Meporiud) KYMUMIMTHMH3Ta MablyM Ba MaIIXyp Tabpudra, sbHU
“KyHunkap Mamyiakati’ JIeTaH TabpuQra TYFpH Kelaau. JHI aCOCHICH, YKuuIm Oomkaya 0yicana,
Oy HOM aciuja STOH THIIHAA XaM XYM Iy MabHoNapHu Oepany. Exu sHa oMMabon MucomiapaaH-
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ueporiiud XaM XUTON THAMIArd “ifi ’CY3MHHMHT KaJUMTH IMAKiv. ByHIail MabHO Ba IMAaKI YXIIaIi-
JMKJIapH XaKuaa Ousrada Kymal KaTTa Ba KMYMK TaJKUKOTIapaa Oaradcewn €3wiran. bynapaan sHT
6aradcunn Mocksa naBnat yHuBepcutetd Ocué Ba Adprka MamiiakaTiapd WHCTUTYTUAATH SIIOH
¢unonorusacu kadenpacuna OGaxapwiaran, Ctpwkak YibsHa [leTpoBHAaHMHT HOM3OIUIMK JaWCCepTa-
LUACH MUCOJIIIA TAHUIING YMKUIIMMU3 MyMKuH. !

V3-y3uman HaakaT TWIa Ba TAUIKM MAJaHHSTAA, OANKH agaOuéT Ba CAHBATHHHT OOIIKA
coxanmapunaa xam Oy MKku OyIOK JaBiaT MYINTApaKIMTMHU Ky3aTamu3. ApXUTEKTypa coxacuua Oy
SIKKOJT Ky3ra Tannianaau. Smonusia 794 vimnaan to 1192 fimnraga 6ynran nasp SAnonusga “Xoian™
naBpu 1e6 HomianraH. by Hom Oyrok Dyn3uBapa OolMMIMTHIArd KaTTa aBjioj BaKWILIapH siiaraH
NOHTaXT HOMH OWiaH OOFNHK. “XoHaH” IaBpH Xakuaa Ou3 KYIiad Makoiaiap Ba OMp KaTtop WIMHNA
TaJIKUKOTIIap OPKAIKM MablIyMOTIapra sramus. Aciuaa “Xoian” maxap Homu Oynrad. XsifaH maxpu
XUTOWHUHT KAAUMIU MouTaxth Oynmum ‘“YaHbaHp” maxpd HaMyHacHu acocuaa OyHEN ITWUTaH.
“Xolan” “THHYIMK’ Ba “OCOMMINTANMK’ JETaH MabHONApHH Ounaupamu. SmoH amadbuii Mepocu
Tapuxuaa Oy JaBp capoil MyXuUTHa SpaTWraH KYI COHJM anaOuil acapnap naiino Oynuim Ounax
anoxuna YpuH TyTaan”.? XeHaHnmknap XaéTaaH MIXOMIAHMIN OenrucH cudaTthaa TabuaT, YHHHT
ry3ajmiry, 1y OwiaH Oupra yHAaH 3aBKJIAHUII XOJIaTH, MHCOH 3CTETUKACHHU Ha3ap/a TYTHILTaH.
ByHnan xeiannuknap MaJaHUSATHUHT Oynaru OynraH TaOuar Ty3aiiury, XeHaHIMKIUIApHUHT OCO-
uuimra XaéTtra MHTWIKII OOCKUwWIapu OoluTtaHraH Ba anbarra OyHIall ocolMinTamukka TaH cyIo-
JACUHUHT MONTaXTH XeHaHHUHT Tyiutad simHammaa agaduétHuHr YpHu 6exkuécaup. LyHuHT yayH
xaMm, Oy JaBp MaJaHUSTHHUHT SHT TYyJUIa0-sIHAraH JaBpy, TOWTAXTHUHI XeHaH STbHU ‘“‘OCOMMIII-
TaNMK MapKa3u J1e0 HOMJIaHUIIH O0€XX13 SMacIUTMHH siHa Oup OOp HAMOEH KUIIAIH.

Arap TabKuIUIall JIO3UM OYiica, UIyHH alTWIl KepakkW, XelaH anadbuétu scretk (ancadanaH
TAIlIKWJI TolraH. Xehannuknap ¢ukpuda, Xap Oup Hapcama, Xap Oup TabuaT TOMOHHMIAH SPATUIITaH
XO0JMCaia MabHO-Ma3MyH Oop /1e0 xucobammrad. XuTol aabuéTy smoH afadueéTHIaH aHda Wirapu
naifo OyiuImra Kapamai, SIOH MyMTO3 aJa0HMETHHHM MaIIXyp KHITaH, Xamaa agaOuil €aropivk
cuatuaa nynéra Mamxyp 6ynran “Komzuku” F[Ejiﬁﬂ (1712 #in) €xku yHIaH Oup Heva YH HusutapaaH
KEHMH XaJK Ba MyaJUIM(JIUK MEBPUSTHHUHT MAIIXyp HaMyHacu XucoOmanmum “Manbécro” 5

(759 iinn) xabu AnoH anabuéT TypAOHATAPUHU MHCOJ KUIUO KEITUPUIIMMU3 MyMKHH. Maskyp
STOH EBbPUATH OHTOJIOTHSICH XaM XYM yia AaBp XUTON MIEebpUi Tymiamiiapu HamyHacuaek 20 ta
KUCMIa €Ki KuToOra OynuHraH. YOy OHTOJIOTHSHUHT SHa OMp Y3WUra XOCIUTH IIyHAAKd, Oy WIK
Oopa smoHYa yciayOna Ty3wiraH TyIuiaM J1ed 3bTUpod STHITaH Ba TaH OJMHTAH. SIMOHUSHUHT WK
anabuii €3ma Enropnukinapy acnuaa XUTon Tuimaa €3wiran 0ynmo6, Komsukuaaru akcap mespiap xam
KOH(QYIMHYMIIMK Ba 1a0C aHbaHAIApH MaB3yJiapura Xoc 0yica-ma, OUpok 6an3u MyTaxaccucaap YHH
STIOH TWJIMHUHT IIaK/UIaHa OonutaéTraH WIK JaBpy KYpUHUIIM 1e0 XaMm 3bTUpOd dTaamnap. YHUHT
ACOCHHM acoTHUp Ba ahcoHaIap TALIKKI ITraH.

! Crpuxak V. I1. “Uepormud &3yBunu ypratum TusuMu (smoH Twin) ~. Ilenarornka (anmapu HOM301M MMM
JapaKacHHH OJTHII yuyH &3mnran aBTopedepar. 13.00.02 — Vkuruim Ba TapOus KHIMII HA3apHSACH Ba METOIMKACH
MyTaxaccucnury (4et tiiuap). Mocksa 2008. (27 6et) (pyc Tumuna) (Strijak U. P. “Hieroglyphic Writing Teaching
System (Japanese)”. An abstract for the degree of candidate of pedagogical sciences. 13.00.02 - Theory and
methodology of teaching and training (foreign languages) Moscow 2008. (in Russian)

2 Knaccuyeckas nposa JlanmsHero BocToka. PenakiuonHas Koitera. M3natenbcTBo “Xya0KeCcTBEHHAS THTEPaTypa’.
M-1975. B.504 (Classic prose of far east. To the editorial board. Publishing house "imaginative literature . M-1975.)
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XuTol agabuéruia HacpHii XKaHpiap XaM XyJUIM LIebpU sKaHpiap CUHIapu aH4ya WIrapupok
nana0 OYIraHINIy Ba XaTTO XUTOU anabuéruaa ypra acp, aHUKpOFH WJIK YpTa acp caHacu OoIKa
mapK agabuérnapura HucOaTaH aH4a Uiarapu, SbHU 3 acprapja OOIITAHTaHJIUTH XUTON afabuéTu
myTtaxaccucnapura MabiayM. Llynnait 6yncanma, Smonus amabuérmma HAcpWidl >KaHpIAp KaxXOH
amabuéTH TyHECHTa MAIIXypJINTH OMIAH aJloXHIa TaXCHHTA Ca30BOp. YPTa acp aqabuéTn Xakuaa
rar KeTranja, MeH simonusiik Mxapa Caiikaky % ’T%’lﬁ’l@% (1642-1693) Ba xutoitnuk [Ty CyHrnuHr
ZE“J?F:‘ﬂ?—" (1640-1715)napHuHT ¥WKOIIaApUHA KHECTATHE XoXaapauM. KuécnammmMaan Makca, yiap
Xa€Tu Ba WXKOAMJATM MYLITapakIuKIUp. ABBasio Oy Xap MKKaJla MXKOJIKOP HAaCpUH MXKOJIKOpIap.
[Ty Cynrmuarnan dapkmm yinapok, Calikaky XaMm mowup, XaMm apamarypr oynras. [y CyHrimHga
XaM IIebpuil MallKjIapu xaMm OOpKy, JIEKMH yJap Malxyp sMaciap. Xap HKKH HXKOAKOP
BaTaHIapBap, XaJjKrapBap WKoJKopiapaaH OynumraH. HoBemia »xaHpugaru wxojjiapu xKyaa
Malxyp. XuToi Ba SAMOH aJabuériapuiaru MyImTapakiiK: )KaHpiap, oopasiap Ba yciy0 yxiani-
JUKJIapy XaKuja ram KeTranja, Kynpok ypra acpiap JaBpuaa (GUKp IOPUTHLI Makcaara MyBO(QUK
oynagu. KeiimHuanuk smoH agaOuETHAard SHTU JaBp XUTOM agabuii MyXWTHIAH aH4Ya HHPOK-
namau. AWHUKCa, Ma3MyH, MaKOH Ba 3aMOH Macajajapuja AroH ajaduil xaHpiaapy Xakuaa xKyJa
kyn Ba Oaradcun mabiaymoT Oepran akanemuk Huxonait Mocudouu Konpannunr kuécuii
a7aOMETITYHOCIMKKA JOUp acapiaapy GUKPUMU3HH Tyimupaan.t

SnoH agaOuétuaarn Xox Ha3Mui Ba XOX Hacpuil acapiap OYJCHH, yJIapHUHI Myaudiapu
oJlaTla XaMHMIla I3TYJIMKHU, TY3aJUIMKHU TapaHHYM dTraniap. XyIau L1y >KUXaT XUToil analué-
THIA XaM AKKON Ky3ra TamuiaHagu. Mamxyp xutoii moupnapu Jlu Baii, Iy @y, Baun Beit’nap
WKOJTUJIaTH MeXp-Myxab0at, ry3aiuk Ba HadocaT, TaOMAT TaCBUPHU STIOH IMOUPIIApH MIehbpapuia
xaMm Kysatuianu. Snon agabuéruaaru Baka (SmoH KYIIWUFH) ﬂlﬁ’ Ha3MHUii xaHpH OU3 I0KOpHIa
tabpurnaran XoiaH naBpuaa maiino Oynran. By aiiHaH AmoH amaOu€Tuaard WIK MamilakaT
NICHPUATHHUHT TIAW0 OYNIWIN naBpu caHanmaau. by acapiapnaa mapk xajakjaapu agaOuéTura xoc
XKaHpHUH Yy3radanukiap, 6aéH ycmyOu, oOpasnapiard xapakTep Ba yMyMaH MWUTHIIUK y(dypuo
Typaau. YHraua sca SiloH Lebpiapu XUTOW Tunuaa €3wirad 6ynuo, “Xan mebpnapu” HOMU Ou-
JaH Mamxyp OynaraH. XWTOH IIoMpiapH MXOAUAA KYNMUHYA ydpalauraH caMOBUI 3JIeMEHTIap,
KyMJaZiaH O Ba 10JIAy3Jap, AMOH MXKOJAKOPJIapH acapiapuaa xam 6op. Xarro Oy MaB3yJapHUHT
TaJKUKUra OardIlIaHraH JuccepTanusiap xaMm 6op.® Xuroit Ba AnoH agabuéTuHM YpranyBuu Oy
OJIMMJIAPUMU3 MIIUIApUJArd MYIUTapakivK XaM (pukprapumusra ucoot 0yna onaau. Juccepramus
Myammuduiapuaan Oupu XuTod anadméruaa, OOIKACH 3ca SMOoH aaa0uéThaa pamsiap TaaKUHU
Oopacuia XyJaa YMpOMIH Taxjmmiap oiaud Oopumrad. “O#” Xap MKKH anaduét HaMoE&HAanmapu
mebpuil acapaapuaa Myxa0d0ar, aipuM XoJaTiiap/ia XMKpOH paM3u SKaHIUTH KypcaTHO YTHITaH.

1 H. U. Konpan. Ws6pannsie Tpyasl. Jluteparypa n Teatp. Usnatenscrsa “Hayka”. Mocksa 1978. B. 133-140 (N. 1.
Conrad. Lovely trudy. Literature and theater. Publishing house “the science”. Moscow 1978.)

2 Tan naspu(618-907 iiunap) aqabUETHHUHT MaIIXyp HAMOEH IAJIAPHY.

8 Oumnos O. 10.00.05 — Ocué Ba A¢puka XanKiapu THIH Ba anaduéTH uxTucocnuru 6yiuya “VII-X acpnap Tanr naspu
MECBPUATHIA paM3Tap CEMaHTHKacH’ Map3ycuaara ¢umonorns (ammapu Oyiimua dancada moxropu(PhD) wmvmnid
JApKaCHHU ONUII y4yH &3raH muccepranusicu apropedeparn. TomkenT-2018., xamma Ten Anmna. ABTOpedepar
JWICCePTALlMH Ha COMCKAaHWH yUYEHOHM CTENeHW KaHAuAaTa (UIIOJOrHYecknX Hayk Ha Temy: TloaTmueckrie oOpa3bl JIyHBI 1
3Be3]] B AMOHCKO# Kiaccudeckoi ymreparype VII-X Be.”Mockea-2009.(Ochilov. O. Author's dissertation for the degree of
Doctor of Philosophy (PhD) in Philology. 10.00.05 - Semantics of symbols in the poetry of the VII-X centuries Tang period
with a specialization in the language and literature of Asian and African peoples. Tashkent-2018., a Tarxe Ten.A. Abstract
of dissertation for the degree of candidate of philological sciences on the topic: "Poetic images of the moon and stars in
Japanese classical literature of the 7th-10th centuries." Moscow-2009)
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SnoH amabuéTuaaru >KaHpUM MYIITapakiuK ‘‘cexpiid HoBe/ula" 1ne0 HOMIJIAHTaH KHYMK SIHK
JKaHpyap/a xam Kysarmwiaau. Tan JaBprHAHT Mamixyp é3yBumiapuaan 6upu Jlu [ymsyo % ** f+(778-
848) HuHr Mamixyp “HaHks XykMaopu” HOBeIUIacHaary “Tyir” MOTUBHU KeiinHdauk Tan CAHbIBRY 17
[y} "= 'iunr “Hanbke Xakugaru Ty nbecacura acoc 6¥71u. Maskyp acap KUpK TYpT akTaH uoopar.
[Tbecanuar Oupnaun HOMH “‘Hanbke Xakuma €3ummanap” ned HomiaHran OVimo, KeHMHYAIUK acap
HOMMIa “M3H” cy3u KymuiraH, spHu “‘Haneke mMoH 131u” (Hanbke Xakunaru tym) 6ynrad. by Hom
Tan Canb1y “Acapnap Tymiamu’’ra Ba Oolika 6apya Hampiaapra Kuputwirad. J[pamarypr Oy acapHu
JIu I'ynsyonunr “Hanbke XyKymMaopu”~ HOBEIUIACH CIOKETHIAa acocaH sApaTAv. YHAA KaxpaMOH
TYUIMJa YyMOJIWIAp KUPOJUIUIHUIa TyIIUO KOJIaAU Ba Yy €pHUHI KUposnJacura yiianaau. Tan HoBen-
aucTy Oy CroXeTra XyJUil Mybxku3aBuid Oup Bokea cudatuia Knu3ukuO xoirad. Tan CaHbIRy 3ca yHU
YTOIIMK OUp Theca SpaTHIll YIyH KyJUIaiau. Y KaxpamoH TYIIHO KOJTaH KUPOJUTMKHH TYIIUK TaCBUP-
naiau. Y epna xkamOaralIMK Ba EMFU3IIMK MYK 31U, KMHOSTIAP €HTWI, Typyd Ba JIOHJIAp KYTI,
amasiopiap Ba OJIMH XaJlK OYMK OMIUH KapUHIOUUTMK ajloKajJapy KUjiaau Ba TabuaT OuiiaH TIOUM
Ooupnamimkaa 5au. Kongynmii aifTran naean maMusITAAruAEK XaéT Kyprirad 311 JIeKuH, 4yMosu-
Jap KUPOJIMHUHT KU3M OWIaH IUAJOTH HIyHU KypcaTaJuKu, ApamMaTyprHUHT (ukpuya, Oy KaMusT
KOHQYLIMIA FOsITapUIaH X0 Tap3fa Kypwirad, y epra Oapua anokaiap tabumif. Tan CAHBL3YHUHT
YTOIMK Yerapacu Tyl TaCBUpHJIAaH Kymn Hapca smac. [Ibeca cyHruma bynna rosulapuHUHT TabCUPHU
SAKKOJI ce3unagu. MebwEp Ba KoWAaNapHH YHYTUII HadakaT KOHQYLHMHA Kouganapu Tapaduopiapu
OyraH 3aMOHJIONIIAPHU, OAJIKKM acpiiap YyKKUCHIAH KaparaHiapHH Xam Jion Koimupau. Jladxammo
XepH % HUHT “AKMHOCYKSHMHT TyIIM HOBENIACMIA XaM acoc OYiraH. AcapHH YKHMp SKaHCH3,
okopua 0aéH stwnran Tan Csubigy Ba Jlu I'yH3yo acapmapumaru BoKeanap Ky3 OJJIMHTH3a
raprananau. CrIoKeT YXIIaIUIITY, BOKealap pPUBOXKH Oy acapiapHu OMp-Oupura xKyaa SSKUH KIIaIu.
Mamakar Oomika, maBp Oomika, myautud Oomka. Axonud tacomudmu Oy? Amdarra MamiakaTiap
anabuérunarn OyHAall MyIITapakiMK Xajkjaap XOXHUII HMPOJAcH Ba MWUIMA MHHTAJIMTETUTA XaM
OOFIIHK, 1e0 XpucoOmaiMaH.

SInoH pomMaHIapyUHU YKUraH YKYBYM MAPKHUHT T'y3ajl OJlaMHUra TYHIIHO KOJTraHAEK XUC KUIaIu
V3uHH. “MOMUKIai ONMOK KOp €KMW KyMYIIIai spKUparal oi 4upoiura Maxjaué€ OyiIraHuHrma. ..
['y3ammuk Ounan ydypammO 3aBK Ba Xy3ypra TYauO-Tomranaa O0euxTuép AYCTUHTHU COFMHACAH,
YHH KYprUHT KeJaJIu: CEeBUHYMHTHU y OMiIaH 0axaMm KYpMOK uctaiicaH. ['y3amnuk Ounan yupaurys
KyWwId XaMAap/UIMK XHUCCHUHM, MeXp-lladKaT TyWFYCHHU YHFOTaau Ba ILIyHAA “AYyCT’ CYy3u
“nHCOH” ek kapanrnaiin.”® XIX acp oxupu- XX acp Gonmapuia fimab wkox KWITaH MAIIXyp
armoH &3yBuncH, Xankapo HoOenb mykodotu naypuatu Slcynapu KapabGatanwsr ymoOy cy3napu
Xap KaHJail WHCOHHU KajOuaaru cysnapiek Tyrosaau ryé! YHUHT acapiapuia UHCOH Ba y OmiiaH
OOFJMK XuC-TyWFrynap udomacu xyja ryzan cyznap Ounad udoja STUIaUKH, yiiap Xed Kaicu oup

! Tan Csupizy (1550-1616) —mpamatypr, scceMcT Ba anabuii TaHKMIUM, Y3 JABPUHMHT IKTHMOMii-(ancasuii
FOSTIApUTa CAIMOKJIU X¥CCa KYIITaH xamMoaT apOoOuaup. YHHUHT aga0uii MepocH 3aMOHJIOIUIAPH TOMOHHUIAH FOKCAaK
OaxoylaHTaH, XaTTOKM XO3MPrd 3uENWiiap XaM YHHHT acapiapuHu Kanpnaiimunap. Tan CsHpL3y (akart XHUTOH
aTa0NETHHIHT PUBOXKUTA dMAc, OalKu TeaTp PUBOXKHUTa XaM KarTa Xycca KymraH. YyHKH, YHUHT acapiapuja XUTOMH
JKAMISITH Ba XQJIKHUHT Xa&T Tap3u, MaJIaHATH Ba CAHBATH, IDKTUMOMI OHT XaKUJIATH Kapanuiap 4yKyp akc 3TraH.

2 Jlapxamuo Xepn-Tlarpuk Jlepkammo Kaccumatn Yapnss Xepn (Kommsymu Sxymo) 1850-1904. Upmamp Ba
aMEepUKAIUK €3yBUYH, TAP)KUMOH, MAPKITYHOC, SITOH anadbuéru Oyiinva MmyTraxaccuc. Y30K Wwmiap SmoHusa smaran
Ba KO KWITaH. SMoHusIAa caMypaiHUHT KU3W Oyiran Oup aénra yinanran. Konaszymu SIkymo neran smoHYa CM Ba
SAnonus ykaponuruan oauod, XaTTo OyIN3M OUHUHY KaOyn KuraH. Kelnauanuk “kaliaan” skaHpHIa WKOI KUJIaIH.
3 «V36exucToH amabuéTy Ba canbaTi» raseracu, 2014 jiun 39-52-cornapuman. (Newspaper "The Literature and Art of
Uzbekistan", pp. 39-52.)
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yKyBUMHH Gedapk KOIAMpMaiian. Y3ura xoc ycny6aa sSpaTHIraH YHHHI POMAHIApHIA MHCOH
MaH(paaTIapuHU Ba SAMOH XAJKUMHUHI MWUIMH Ta(akKypuHU aKc ITTUpPaAW. YHUHI acapiiapu
Hadakat ANOHUSHUHT Y3uaa, Oanku AyHENA XaM KarTa dbTUOOp OWIaH YKWIaau Ba YpraHUIaau.
Scynapu KaBaGataHuHTr acapiapu Kymia® XOpWXKHHA THJUTapTra Tap)KUMa KWIMHTAH. XyIau Iy
naBpiaa smad WKoA KWiraH siHa Oup mamxyp simoH €3yBuncu Canzacy MycsHokom3u (Mycs-
Koz31) SIMOHMsA POMAHMCT, ApaMaTypr, MIOUp, paccoM Ba (aiinacy cudarnia XxaMm TaHWUITaH.
E3yBun sMoH XaJKMHUHT TY3aTHK Ba HaQocaT OIIMFU SKAHIMKIAPHHM acaplapHaa KUTOOXOH-
Japra MyaoM 3ciatu0 typaau. Y atamu: “VMIoOHYMM KOMWIKH, TY3aJUTMK CUPUHU Kamid STHII
HacuO KwiraHaa, TAOMAaTHUHT MPOJACHUHU aHTJAIl UMKOHU TYyFWITaHIAa — aHa IIyHJAA SIIaiiaH
MaKcaJ XxaM Tyia oiuHmanmam.”t

banuuii anaOuéTHuHr 6ol FosutapuaaH OMpH 33TYJIMK Ba EBY3JIMK YpTacHIaru JOUMHM Kypal,
I3YJIMKHUHT Fajabacy, SXIIWJIMKKa JabBar, EMOHJIMKIAH KalTapuil, Mexp Ba Myxab0aTHU TapaH-
Hy™m stunaup. Hadakar Gaguuii anabuét, 6aiaky Xallk OF3aKd WKOJIU HaMYyHalapu XaM aifHaH Iry
MaB3yJlapura Te3-Te3 MypoxaaT Kuiaaau. bynapHu Xap MKKM XaJdKJard MakoJulapia Ky3aTaMus.
Ma3skyp MakoJJIapHUHT €11 aBJIOJHM MEXHATra ypraTHiia TapOUsSBUM axaMHUsATH KarTa. SImoH
xankuHunr “Faiipar-myBapdaxustaunr onacu. (EjfIEXKIID )" makonu XuToiIuKIapHUHT

“Jlynéna KuiiMH MIIHMHT Y3 #YK, Faiipatium uaconmap 6yica 6ac (H EEXEEERBHLOAN)”

MaKoJIuTra kyaa Moc. By Makoimap Xap UKKM XaJKaa Te3-Te3 KYUIaHHO TypaauraH MakoJUIapAaH
ca”ananu. VlHCOHAa FaiipaT Ba mmkoar Oyica, y Xap KaHAal 3aMOHAAa Ba MakOHJa slIaMacuH,
MeXHaTHJla HaTwka, xaétuaa myBaddakusaT 0ynagu. By makoimuap Ma3MyHHM aiiHaH aHa IIyHra
yopnaiiau. Makomnap xam xap Oup XaJdKHUHT pyxuil TapOusicugaH napak 6epamu. Kapuiitd 6apua
MakKoJuiap ymla XajJkKHHHI CypaTHIO, CUMPAaTHHH HaMOEH KWIaaW. SIOH Ba XMTOM XaJKW OWJIaja
dap3ang tapOusicura ajoxujga bTHOOpP OMJIaH Kapalld XaM Oy MKKHM XalK KaJpusTiapuiarua
MYIITapaKIMKIaH Jaionat Oepaau. by kmxamimap Hadakar amabuii acapiapaa, Oaiku Xayk
MakoJutapuia XxaM ¥3 udonacunu tonrad. Macanas, “TapOus keaub YMKUIIIAH XaM MYyXHUMpPOK-
aup (K&K YEH)” neran AnoHaapHUHT MakodMaa TapOMSHUHI POJMIa KaTTa YETHOOp KapaT-
naau. XutonnapHuHr “Owmnajga kekca OMp OJaMHMHI OOpJiWrd, yiaa KMMMaTr0axo HapCaHUHT
oopmuruaan papakaup ( RA—E AN, WMIEF—F ) makonmuaa sca ounaga KapHsIapHUHT G0p-
JUTU KaTTta OoMnuK neiinnamokna. bynra caGab xkunmu®, ynmapHuHr ¢ap3anap TapOusicuaaru
ponura anoxuaa ypry Oepuiamokia. SIMOH XalkM XaM XyAOud XUTOH XaJKU CHUHTapu XKyzAa
MexHaTceBap Xalk. SmoHnapaa MexXHAT KWIMIIIAH KYpKMaciMK, MEXHaT KWIMIIra YHIOBYU
MakoJuIapian 6upu- “KYpkyB Kopa IaiToHNIapHU YaKupaau €KU KYPKYBHUHT Ky3u KarTa( B¢ /ILyF
BZEA )" makoauaup. Maskyp Makosi MasMyHHTa Kypa XuToinuknapuuar “Wm ¥3 sracunan
KypKagn (BAVREAETH)” mMakomura Moc Kemaan. Y36ekmapaaru “Ky3 Kypkok, Ky 60THp” MaKoIH-
HUHI ailHaH HSBUBAJIEHTH XucOOJaHaaM. Ma3Kyp Makoulap XalKJIapUMU3 OF3aKM MKOIMHHUHT
MYIITapaAKIUTUAAH JAJIOIATAUP.

Xynoca KMIMO alfTranzaa, SMoOH MXOJKOpJIApH acapiapuiard AOHHUIIMaHUIMK, MHCOHIIapBap-
JIMK, JKacopartra HyHantupwirad oopasnap sAnoH agabuéTHHU O MHCOHTA, OAIUA YKyBUMTa Ba
9HI acoCHiCH AyHE XalKiapura siHaJa SKUHPOK TAHUTAMU. SIMOH Ba XUTOM XaJKJIapUHUHT
MEXMOHHABO3JIUTH, Oy XaJKiIap MWUIMA KaJApHUAT Ba aHbaHAIAPHUHUHT Hakamap Oup-Ompura yx-
IIall 3KaHWHU KypcaTagu. by MEXMOHIYCTIMKHU KYNTMHA MapoCUM Ba OAaTjiapja, Ba XoccaTaH
OupruHa 4ol MapocuMHIa Ky3aTcak (PUKpUMH3Ta Aamui Ba Kudos Oynmanu. Xap MKKH XaJlKIard

1 Va epaa.
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4ol 6unaH OOFIMK Oy Mapocumiiap MKKH OYIOK MHJUIAT KQAPUATIAPUHUHT aXpanMac Oymaruaup.
SInoH Ba XWUTOM XaNKJIAPUHUHT MIUIMNA KHUUHUII 0400Japy, MEXMOH KYTHIIJIard OJaTiapu XaMm
Xap MKKHU XaJIK OpacuJiard MylITapak ajJoKaJlapHUHT €pKuH udonacuaup. by xankiaapHUHT 3THO-
rpaduscy WITU3IapH KaauMusaTra 0opud Takamamau. SINOH Ba XWUTOH XaJKJIApUHUHT MYIITapak-
auruHu Ou3 OupruHa T Ba Oanuuil Tadakkypra Ky3aTauk. JleknH Oy MyIITapakiIUKHH XaJld
KY1u1al coxanapaa Ky3aTUIUIINTa UIIOHYUMHU3 KOMUIL.
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SOME GRAMMATICAL AND SEMANTIC FEATURES OF
DOUBLING ON EXAMPLE OF NOUNS IN JAPANESE LANGUAGES

HASHIMOVA SABOHAT
PhD, TSIOS

Abstract. This article reveals the general grammatical properties of reduplication on example of nouns
in Japanese. The concept of "reduplication” (from lat. "Reduplikatio - "doubling™) today does not have a
clear and general definition for all researchers. In different interpretations under this concept the unequal
circle of the phenomena-from a set of intraverbal to a set of interverbal doublings is brought. The most
common structural types of reduplication are represented in different languages in one form or another. In
all languages (or in most languages), reduplication can be complete (complete doubling of the reduplicant
in the reduplicator) and divergent (with a change in the sound composition of the reduplicant). Along with
the universal structural-semantic manifestations of reduplication, different languages are characterized by
a peculiar interpretation of general, invariant structural types of intraword doubling and general, invariant
semantics. As our observations show, being few in each particular language, the most productive models of
reduplication generally coincide in languages with the same morphological structure. At the same time,
differently structured languages show clear differences in this respect. In isolating and agglutinative
languages that use the agglutinative technique in word construction, reduplication occurs within the root
morpheme. In Slavic languages with synthetic inflectional order, synonymous suffixes and prefix mor-
phemes are predominantly duplicated.

With significant similarities in structural models of reduplication, languages of the same morphological
type also have differences in this respect, although very slight. Such discrepancies mainly concern the
productivity, unproductiveness of some structural models within the same onomasiological classes.

Keywords and expressions: morpheme, reduplication, model, synonym, component, tonality, frequency,
derivation.
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Annomayus. Maskyp maxona muUyHOCIUKOA PeOVIAUKYUSHUHE SPAMMAMUK XYCYCUSMAApUHU SNOH
munuoazy om cy3 mypkymuea oud cyziap muconuda épumaou. "Pedynmuxayus” mywywyacu (1om.0aH.
"Reduplikatio™ - "uxkunanuw") 6yeyneu kynoa 6apua maokuKomuuiap VuyH auuk éa ymMymull mavpugea sea
emac. Pedyniukayusuune 3He Kyn mapkaieas mypaapu mypau muiiapoa y éku Oy wakioa Hamoén 6yncaou.
bapua mumnapoa (éxu xynuunux muinapoa) peoynauxayus mynuk (PeOynaukamopodzu pedyniuKaHmHUHe
YUK, UKKUTAHUWL) 80 OusepeeHm (PedynauKaumHune mosyu mapkuou yzeapuuiu Ounam) oyauu MymxuHr.

Peodynnuxayusnune sHe mMaxcyioop mooeniapu 00amoa oup xui Mop@onocux my3uiuuiea 32a 6ynean
munrapoa myepu kenaou. Llly ounam bupea, mypau mopghonocux mysuruutea dea Oynean muaiap 0y
arcuxamoan anux hapriapea sea.



